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ENGLISH 
 
Distinguished Ladies and Gentlemen, 
 
 I offer you a cordial welcome and I thank you for your 
presence. I am particularly grateful to Messrs Marcel Philipp, 
Jürgen Linden, Martin Schulz, Jean-Claude Juncker and 
Donald Tusk for their kind words. I would like to reiterate my 
intention to offer this prestigious award for Europe. For ours 
is not so much a celebration as a moment to express our 
shared hope for a new and courageous step forward for this 
beloved continent. 
 Creativity, genius and a capacity for rebirth and 
renewal are part of the soul of Europe. In the last century, 
Europe bore witness to humanity that a new beginning was 
indeed possible. After years of tragic conflicts, culminating in 
the most horrific war ever known, there emerged, by God’s 
grace, something completely new in human history. The 
ashes of the ruins could not extinguish the ardent hope and 
the quest of solidarity that inspired the founders of the 
European project. They laid the foundations for a bastion of 
peace, an edifice made up of states united not by force but by 
free commitment to the common good and a definitive end to 
confrontation. Europe, so long divided, finally found its true 
self and began to build its house. 
 This “family of peoples”,1 which has commendably 
expanded in the meantime, seems of late to feel less at home 
within the walls of the common home. At times, those walls 
themselves have been built in a way varying from the 
insightful plans left by the original builders. Their new and 
exciting desire to create unity seems to be fading; we, the 

                                                 
1 Address to the European Parliament, Strasbourg, 25 November 2014. 
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heirs of their dream, are tempted to yield to our own selfish 
interests and to consider putting up fences here and there. 
Nonetheless, I am convinced that resignation and weariness 
do not belong to the soul of Europe, and that even “our 
problems can become powerful forces for unity”.2 
 In addressing the European Parliament, I used the 
image of Europe as a grandmother. I noted that there is a 
growing impression that Europe is weary, aging, no longer 
fertile and vital, that the great ideals that inspired Europe 
seem to have lost their appeal. There is an impression that 
Europe is declining, that it has lost its ability to be innovative 
and creative, and that it is more concerned with preserving 
and dominating spaces than with generating processes of 
inclusion and change. There is an impression that Europe is 
tending to become increasingly “entrenched”, rather than 
open to initiating new social processes capable of engaging all 
individuals and groups in the search for new and productive 
solutions to current problems. Europe, rather than protecting 
spaces, is called to be a mother who generates processes (cf. 
Apostolic Exhortation Evangelii Gaudium, 223). 
  What has happened to you, the Europe of humanism, 
the champion of human rights, democracy and freedom? 
What has happened to you, Europe, the home of poets, 
philosophers, artists, musicians, and men and women of 
letters? What has happened to you, Europe, the mother of 
peoples and nations, the mother of great men and women 
who upheld, and even sacrificed their lives for, the dignity of 
their brothers and sisters? 
 The writer Elie Wiesel, a survivor of the Nazi death 
camps, has said that what we need today is a “memory 
transfusion”. We need to “remember”, to take a step back 

                                                 
2 Ibid. 
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from the present to listen to the voice of our forebears. 
Remembering will help us not to repeat our past mistakes (cf. 
Evangelii Gaudium, 108), but also to re-appropriate those 
experiences that enabled our peoples to surmount the crises 
of the past. A memory transfusion can free us from today’s 
temptation to build hastily on the shifting sands of 
immediate results, which may produce “quick and easy 
short-term political gains, but do not enhance human 
fulfilment” (ibid., 224). 
 To this end, we would do well to turn to the founding 
fathers of Europe. They were prepared to pursue alternative 
and innovative paths in a world scarred by war. Not only did 
they boldly conceive the idea of Europe, but they dared to 
change radically the models that had led only to violence and 
destruction. They dared to seek multilateral solutions to 
increasingly shared problems. 
 Robert Schuman, at the very birth of the first European 
community, stated that “Europe will not be made all at once, 
or according to a single plan. It will be built through concrete 
achievements which first create a de facto solidarity”.3 Today, 
in our own world, marked by so much conflict and suffering, 
there is a need to return to the same de facto solidarity and 
concrete generosity that followed the Second World War, 
because, as Schuman noted, “world peace cannot be 
safeguarded without making creative efforts proportionate to 
the dangers threatening it”.4 The founding fathers were 
heralds of peace and prophets of the future. Today more than 
ever, their vision inspires us to build bridges and tear down 
walls. That vision urges us not to be content with cosmetic 
retouches or convoluted compromises aimed at correcting 

                                                 
3 Declaration of 9 May 1950, Salon de l’Horloge, Quai d’Orsay, Paris 
4 Ibid. 
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this or that treaty, but courageously to lay new and solid 
foundations. As Alcide De Gasperi stated, “equally inspired 
by concern for the common good of our European homeland”, 
all are called to embark fearlessly on a “construction project 
that demands our full quota of patience and our ongoing 
cooperation”.5  
 Such a “memory transfusion” can enable us to draw 
inspiration from the past in order to confront with courage 
the complex multipolar framework of our own day and to 
take up with determination the challenge of “updating” the 
idea of Europe. A Europe capable of giving birth to a new 
humanism based on three capacities: the capacity to 
integrate, the capacity for dialogue and the capacity to 
generate. 
 
The capacity to integrate 
 Erich Przywara, in his splendid work Idee Europa [The 
Idea of Europe], challenges us to think of the city as a place 
where various instances and levels coexist. He was familiar 
with the reductionist tendency inherent in every attempt to 
rethink the social fabric. Many of our cities are remarkably 
beautiful precisely because they have managed to preserve 
over time traces of different ages, nations, styles and visions. 
We need but look at the inestimable cultural patrimony of 
Rome to realize that the richness and worth of a people is 
grounded in its ability to combine all these levels in a healthy 
coexistence. Forms of reductionism and attempts at 
uniformity, far from generating value, condemn our peoples 
to a cruel poverty: the poverty of exclusion. Far from 
bestowing grandeur, riches and beauty, exclusion leads to 

                                                 
5 Address to the European Parliamentary Conference, Paris, 21 April 1954. 
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vulgarity, narrowness, and cruelty. Far from bestowing 
nobility of spirit, it brings meanness. 
 The roots of our peoples, the roots of Europe, were 
consolidated down the centuries by the constant need to 
integrate in new syntheses the most varied and discrete 
cultures. The identity of Europe is, and always has been, a 
dynamic and multicultural identity. 
 Political activity cannot fail to see the urgency of this 
fundamental task. We know that “the whole is greater than 
the part, but it is also greater than the sum of the parts”, and 
this requires that we work to “broaden our horizons and see 
the greater good which will benefit us all” (Evangelii 
Gaudium, 235). We are asked to promote an integration that 
finds in solidarity a way of acting, a means of making history. 
Solidarity should never be confused with charitable 
assistance, but understood as a means of creating 
opportunities for all the inhabitants of our cities – and of so 
many other cities – to live with dignity. Time is teaching us 
that it is not enough simply to settle individuals 
geographically: the challenge is that of a profound cultural 
integration. 

The community of European peoples will thus be able 
to overcome the temptation of falling back on unilateral 
paradigms and opting for forms of “ideological colonization”. 
Instead, it will rediscover the breadth of the European soul, 
born of the encounter of civilizations and peoples. The soul of 
Europe is in fact greater than the present borders of the 
Union and is called to become a model of new syntheses and 
of dialogue. The true face of Europe is seen not in 
confrontation, but in the richness of its various cultures and 
the beauty of its commitment to openness. Without this 
capacity for integration, the words once spoken by Konrad 
Adenauer will prove prophetic: “the future of the West is not 
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threatened as much by political tensions as by the danger of 
conformism, uniformity of thoughts and feelings: in a word, 
by the whole system of life, by flight from responsibility, with 
concern only for oneself.”6 

 
The capacity for dialogue 
 If there is one word that we should never tire of 
repeating, it is this: dialogue. We are called to promote a 
culture of dialogue by every possible means and thus to 
rebuild the fabric of society. The culture of dialogue entails a 
true apprenticeship and a discipline that enables us to view 
others as valid dialogue partners, to respect the foreigner, the 
immigrant and people from different cultures as worthy of 
being listened to. Today we urgently need to engage all the 
members of society in building “a culture which privileges 
dialogue as a form of encounter” and in creating “a means for 
building consensus and agreement while seeking the goal of 
a just, responsive and inclusive society” (Evangelii Gaudium, 
239). Peace will be lasting in the measure that we arm our 
children with the weapons of dialogue, that we teach them to 
fight the good fight of encounter and negotiation. In this way, 
we will bequeath to them a culture capable of devising 
strategies of life, not death, and of inclusion, not exclusion. 
 This culture of dialogue should be an integral part of 
the education imparted in our schools, cutting across 
disciplinary lines and helping to give young people the tools 
needed to settle conflicts differently than we are accustomed 
to do. Today we urgently need to build “coalitions” that are 
not only military and economic, but cultural, educational, 
philosophical and religious. Coalitions that can make clear 
that, behind many conflicts, there is often in play the power 

                                                 
6 Address to the Assembly of German Artesans, Düsseldorf, 27 April 1952. 
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of economic groups. Coalitions capable of defending people 
from being exploited for improper ends. Let us arm our 
people with the culture of dialogue and encounter. 
The capacity to generate 
 Dialogue, with all that it entails, reminds us that no 
one can remain a mere onlooker or bystander. Everyone, 
from the smallest to the greatest, has an active role to play in 
the creation of an integrated and reconciled society. This 
culture of dialogue can come about only if all of us take part 
in planning and building it. The present situation does not 
permit anyone to stand by and watch other people’s 
struggles. On the contrary, it is a forceful summons to 
personal and social responsibility. 
 In this sense, our young people have a critical role. 
They are not the future of our peoples; they are the present. 
Even now, with their dreams and their lives they are forging 
the spirit of Europe. We cannot look to the future without 
offering them the real possibility to be catalysts of change 
and transformation. We cannot envision Europe without 
letting them be participants and protagonists in this dream. 
 Lately I have given much thought to this. I ask myself: 
How we can involve our young people in this building project 
if we fail to offer them employment, dignified labour that lets 
them grow and develop through their handiwork, their 
intelligence and their abilities? How can we tell them that 
they are protagonists, when the levels of employment and 
underemployment of millions of young Europeans are 
continually rising? How can we avoid losing our young 
people, who end up going elsewhere in search of their dreams 
and a sense of belonging, because here, in their own 
countries, we don’t know how to offer them opportunities and 
values? 
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 The just distribution of the fruits of the earth and 
human labour is not mere philanthropy. It is a moral 
obligation.7 If we want to rethink our society, we need to 
create dignified and well-paying jobs, especially for our young 
people. 
 To do so requires coming up with new, more inclusive 
and equitable economic models, aimed not at serving the few, 
but at benefiting ordinary people and society as a whole. This 
calls for moving from a liquid economy to a social economy; I 
think for example of the social market economy encouraged 
by my predecessors (cf. JOHN PAUL II, Address to the 
Ambassador of the Federal Republic of Germany, 8 November 
1990). It would involve passing from an economy directed at 
revenue, profiting from speculation and lending at interest, to 
a social economy that invests in persons by creating jobs and 
providing training. 
 We need to move from a liquid economy prepared to 
use corruption as a means of obtaining profits to a social 
economy that guarantees access to land and lodging through 
labour. Labour is in fact the setting in which individuals and 
communities bring into play “many aspects of life: creativity, 
planning for the future, developing talents, living out values, 
relating to others, giving glory to God. It follows that, in the 
reality of today’s global society, it is essential that we 
‘continue to prioritize the role of access to steady employment 
for everyone, no matter the limited interests of business and 
dubious economic reasoning’8” (Encyclical Laudato Si’, 127). 
 If we want a dignified future, a future of peace for our 
societies, we will only be able to achieve it by working for 
genuine inclusion, “an inclusion which provides worthy, free, 
                                                 
7 Address to Popular Movements in Bolivia, Santa Cruz de la Sierra, 9 July 2015. 
8 BENEDICT XVI, Encyclical Letter Caritas in Veritate (29 June 2009), 32: AAS 101 
(2009), 666. 
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creative, participatory and solidary work”.9 This passage 
(from a liquid economy to a social economy) will not only offer 
new prospects and concrete opportunities for integration and 
inclusion, but will makes us once more capable of envisaging 
that humanism of which Europe has been the cradle and 
wellspring. 
 To the rebirth of a Europe weary, yet still rich in 
energies and possibilities, the Church can and must play her 
part. Her task is one with her mission: the proclamation of 
the Gospel, which today more than ever finds expression in 
going forth to bind the wounds of humanity with the powerful 
yet simple presence of Jesus, and his mercy that consoles 
and encourages. God desires to dwell in our midst, but he 
can only do so through men and women who, like the great 
evangelizers of this continent, have been touched by him and 
live for the Gospel, seeking nothing else. Only a Church rich 
in witnesses will be able to bring back the pure water of the 
Gospel to the roots of Europe. In this enterprise, the path of 
Christians towards full unity is a great sign of the times and 
a response to the Lord’s prayer “that they may all be one” (Jn 
17:21). 
 With mind and heart, with hope and without vain 
nostalgia, like a son who rediscovers in Mother Europe his 
roots of life and faith, I dream of a new European humanism, 
one that involves “a constant work of humanization” and 
calls for “memory, courage, [and] a sound and humane 
utopian vision”.10 I dream of a Europe that is young, still 
capable of being a mother: a mother who has life because she 
respects life and offers hope for life. I dream of a Europe that 
cares for children, that offers fraternal help to the poor and 

                                                 
9 Address to Popular Movements in Bolivia, Santa Cruz de la Sierra, 9 July 2015. 
10 Address to the Council of Europe, Strasbourg, 25 November 2014. 
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those newcomers seeking acceptance because they have lost 
everything and need shelter. I dream of a Europe that is 
attentive to and concerned for the infirm and the elderly, lest 
they be simply set aside as useless. I dream of a Europe 
where being a migrant is not a crime but a summons to 
greater commitment on behalf of the dignity of every human 
being. I dream of a Europe where young people breathe the 
pure air of honesty, where they love the beauty of a culture 
and a simple life undefiled by the insatiable needs of 
consumerism, where getting married and having children is a 
responsibility and a great joy, not a problem due to the lack 
of stable employment. I dream of a Europe of families, with 
truly effective policies concentrated on faces rather than 
numbers, on birth rates more than rates of consumption. I 
dream of a Europe that promotes and protects the rights of 
everyone, without neglecting its duties towards all. I dream of 
a Europe of which it will not be said that its commitment to 
human rights was its last utopia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Check against delivery) 
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DEUTSCH 
 

Sehr verehrte Gäste, 
 
 herzlich heiße ich Sie willkommen und danke Ihnen, 
dass Sie da sind. Ein besonderer Dank gilt den Herren 
Marcel Philipp, Jürgen Linden, Martin Schulz, Jean-Claude 
Juncker und Donald Tusk für ihre freundlichen Worte. Ich 
möchte noch einmal meine Absicht bekräftigen, den 
ehrenvollen Preis, mit dem ich ausgezeichnet werde, Europa 
zu widmen: Wir wollen die Gelegenheit ergreifen, über dieses 
festliche Ereignis hinaus gemeinsam einen neuen kräftigen 
Schwung für diesen geliebten Kontinent herbeizuwünschen. 
 Die Kreativität, der Geist, die Fähigkeit, sich wieder 
aufzurichten und aus den eigenen Grenzen hinauszugehen, 
gehören zur Seele Europas. Im vergangenen Jahrhundert hat 
es der Menschheit bewiesen, dass ein neuer Anfang möglich 
war: Nach Jahren tragischer Auseinandersetzungen, die im 
furchtbarsten Krieg, an den man sich erinnert, gipfelten, 
entstand mit der Gnade Gottes etwas in der Geschichte noch 
nie dagewesenes Neues. Schutt und Asche konnten die 
Hoffnung und die Suche nach dem Anderen, die im Herzen 
der Gründerväter des europäischen Projekts brannten, nicht 
auslöschen. Sie legten das Fundament für ein Bollwerk des 
Friedens, ein Gebäude, das von Staaten aufgebaut ist, die 
sich nicht aus Zwang, sondern aus freier Entscheidung für 
das Gemeinwohl zusammenschlossen und dabei für immer 
darauf verzichtet haben, sich gegeneinander zu wenden. 
Nach vielen Teilungen fand Europa endlich sich selbst und 
begann sein Haus zu bauen. 
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 Diese »Familie von Völkern«1, die in der Zwischenzeit 
lobenswerterweise größer geworden ist, scheint in jüngster 
Zeit die Mauern dieses gemeinsamen Hauses, die mitunter in 
Abweichung von dem glänzenden Projektentwurf der Väter 
errichtet wurden, weniger als sein Eigen zu empfinden. Jenes 
Klima des Neuen, jener brennende Wunsch, die Einheit 
aufzubauen, scheinen immer mehr erloschen. Wir Kinder 
dieses Traumes sind versucht, unseren Egoismen 
nachzugeben, indem wir auf den eigenen Nutzen schauen 
und daran denken, bestimmte Zäune zu errichten. Dennoch 
bin ich überzeugt, dass die Resignation und die Müdigkeit 
nicht zur Seele Europas gehören und dass auch die 
»Schwierigkeiten zu machtvollen Förderern der Einheit 
werden können«2.  
 Im Europäischen Parlament habe ich mir erlaubt, von 
Europa als Großmutter zu sprechen. Zu den 
Europaabgeordneten sagte ich, dass von verschiedenen 
Seiten der Gesamteindruck eines müden und gealterten 
Europa, das nicht fruchtbar und lebendig ist, zugenommen 
hat, wo die großen Ideale, welche Europa inspiriert haben, 
ihre Anziehungskraft verloren zu haben scheinen; ein 
heruntergekommenes Europa, das seine Fähigkeit, etwas 
hervorzubringen und zu schaffen, verloren zu haben scheint. 
Ein Europa, das versucht ist, eher Räume zu sichern und zu 
beherrschen, als Inklusions- und Transformationsprozesse 
hervorzubringen; ein Europa, das sich „verschanzt“, anstatt 
Taten den Vorrang zu geben, welche neue Dynamiken in der 
Gesellschaft fördern – Dynamiken, die in der Lage sind, alle 
sozialen Handlungsträger (Gruppen und Personen) bei der 
Suche nach neuen Lösungen der gegenwärtigen Probleme 

                                                 
1 Ansprache an das Europäische Parlament, Straßburg, 25. November 2015. 
2 Ebd. 
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einzubeziehen und dazu zu bewegen, auf dass sie bei 
wichtigen historischen Ereignissen Frucht bringen. Ein 
Europa, dem es fern liegt, Räume zu schützen, sondern das 
zu einer Mutter wird, die Prozesse hervorbringt (vgl. 
Apostolisches Schreiben Evangelii gaudium, 223).  
 Was ist mit dir los, humanistisches Europa, du 
Verfechterin der Menschenrechte, der Demokratie und der 
Freiheit? Was ist mit dir los, Europa, du Heimat von 
Dichtern, Philosophen, Künstlern, Musikern, Literaten? Was 
ist mit dir los, Europa, du Mutter von Völkern und Nationen, 
Mutter großer Männer und Frauen, die die Würde ihrer 
Brüder und Schwestern zu verteidigen und dafür ihr Leben 
hinzugeben wussten? 
 Der Schriftsteller Elie Wiesel, Überlebender der Nazi-
Vernichtungslager, sagte, dass heute eine „Transfusion des 
Gedächtnisses“ grundlegend ist. Es ist notwendig, 
„Gedächtnis zu halten“, ein wenig von der Gegenwart 
Abstand zu nehmen, um der Stimme unserer Vorfahren zu 
lauschen. Das Gedächtnis wird uns nicht nur erlauben, nicht 
dieselben Fehler der Vergangenheit zu begehen (vgl. Evangelii 
gaudium, 108), sondern gibt uns auch Zutritt zu den 
Errungenschaften, die unseren Völkern geholfen haben, die 
historischen Kreuzungswege, denen sie begegneten, positiv 
zu beschreiten. Die Transfusion des Gedächtnisses befreit 
uns von der oft attraktiveren gegenwärtigen Tendenz, hastig 
auf dem Treibsand unmittelbarer Ergebnisse zu bauen, die 
»einen leichten politischen Ertrag schnell und kurzlebig 
erbringen [könnten], aber nicht die menschliche Fülle 
aufbauen« (ebd., 224). 
 Zu diesem Zweck wird es uns gut tun, die 
Gründerväter Europas in Erinnerung zu rufen. Sie 
verstanden es, in einem von den Wunden des Krieges 
gezeichneten Umfeld nach alternativen, innovativen Wegen 
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zu suchen. Sie hatten die Kühnheit, nicht nur von der Idee 
Europa zu träumen, sondern wagten, die Modelle, die bloß 
Gewalt und Zerstörung hervorbrachten, radikal zu 
verändern. Sie wagten, nach vielseitigen Lösungen für die 
Probleme zu suchen, die nach und nach von allen anerkannt 
wurden. 
 Robert Schuman sagte bei dem Akt, den viele als die 
Geburtsstunde der ersten europäischen Gemeinschaft 
anerkennen: »Europa lässt sich nicht mit einem Schlage 
herstellen und auch nicht durch eine einfache 
Zusammenfassung: Es wird durch konkrete Tatsachen 
entstehen, die zunächst eine Solidarität der Tat schaffen.«3 
Gerade jetzt, in dieser unserer zerrissenen und verwundeten 
Welt, ist es notwendig, zu dieser Solidarität der Tat 
zurückzukehren, zur selben konkreten Großzügigkeit, der auf 
den Zweiten Weltkrieg folgte, denn – wie Schuman weiter 
ausführte – »Der Friede der Welt kann nicht gewahrt werden 
ohne schöpferische Anstrengungen, die der Größe der 
Bedrohung entsprechen.«4 Die Pläne der Gründerväter, jener 
Herolde des Friedens und Propheten der Zukunft, sind nicht 
überholt: Heute mehr denn je regen sie an, Brücken zu 
bauen und Mauern einzureißen. Sie scheinen einen 
eindringlichen Aufruf auszusprechen, sich nicht mit 
kosmetischen Überarbeitungen oder gewundenen 
Kompromissen zur Verbesserung mancher Verträge zufrieden 
zu geben, sondern mutig neue, tief verwurzelte Fundamente 
zu legen. Wie Alcide De Gasperi sagte: »Von der Sorge um das 
Gemeinwohl unserer europäischen Vaterländer, unseres 
Vaterlandes Europa gleichermaßen beseelt, müssen alle ohne 
Furcht eine konstruktive Arbeit wieder neu beginnen, die alle 

                                                 
3 Erklärung am 9. Mai 1950 im Salon de l’Horloge, Quai d’Orsay, Paris. 
4 Ebd. 
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unsere Anstrengungen einer geduldigen und dauerhaften 
Zusammenarbeit erfordert.«5 
 Diese Übertragung des Gedächtnisses macht es uns 
möglich, uns von der Vergangenheit inspirieren zu lassen, 
um mutig dem vielschichtigen mehrpoligen Kontext unserer 
Tage zu begegnen und dabei entschlossen die 
Herausforderung anzunehmen, die Idee Europa zu 
„aktualisieren“ – eines Europa, das imstande ist, einen 
neuen, auf drei Fähigkeiten gegründeten Humanismus zur 
Welt zu bringen: Fähigkeit zur Integration, Fähigkeit zum 
Dialog und Fähigkeit, etwas hervorzubringen.  
 
Fähigkeit zur Integration 
 Erich Przywara fordert uns mit seinem großartigen 
Werk Idee Europa heraus, sich die Stadt als eine Stätte des 
Zusammenlebens verschiedener Einrichtungen auf 
unterschiedlichen Ebenen vorzustellen. Er kannte jene 
reduktionistische Tendenz, die jedem Versuch, das 
gesellschaftliche Gefüge zu denken und davon zu träumen, 
innewohnt. Die vielen unserer Städte innewohnende 
Schönheit verdankt sich der Tatsache, dass es ihnen 
gelungen ist, die Unterschiede der Epochen, Nationen, Stile, 
Visionen in der Zeit zu bewahren. Es genügt, auf das 
unschätzbare kulturelle Erbe Roms zu schauen, um noch 
einmal zu bekräftigen, dass der Reichtum und der Wert eines 
Volkes eben darin wurzelt, alle diese Ebenen in einem 
gesunden Miteinander auszudrücken zu wissen. Die 
Reduktionismen und alle Bestrebungen zur 
Vereinheitlichung – weit entfernt davon, Wert 
hervorzubringen – verurteilen unsere Völker zu einer 
grausamen Armut: jene der Exklusion. Und weit entfernt 

                                                 
5 Vgl. Rede auf der Europäischen Parlamentarischen Konferenz, Paris, 21. April 1954. 
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davon, Größe, Reichtum und Schönheit mit sich zu bringen, 
ruft die Exklusion Feigheit, Enge und Brutalität hervor. Weit 
entfernt davon, dem Geist Adel zu verleihen, bringt sie ihm 
Kleinlichkeit.  
 Die Wurzeln unserer Völker, die Wurzeln Europas 
festigten sich im Laufe seiner Geschichte. Dabei lernte es, die 
verschiedensten Kulturen, ohne sichtliche Verbindung 
untereinander, in immer neuen Synthesen zu integrieren. Die 
europäische Identität ist und war immer eine dynamische 
und multikulturelle Identität.  
 Die Politik weiß, dass sie vor dieser grundlegenden und 
nicht verschiebbaren Arbeit der Integration steht. Wir wissen: 
»Das Ganze ist mehr als der Teil, und es ist auch mehr als 
ihre einfache Summe.« Dafür muss man immer arbeiten und 
»den Blick ausweiten, um ein größeres Gut zu erkennen, das 
uns allen Nutzen bringt« (Evangelii gaudium, 235). Wir sind 
aufgefordert, eine Integration zu fördern, die in der 
Solidarität die Art und Weise findet, wie die Dinge zu tun 
sind, wie Geschichte gestaltet werden soll. Es geht um eine 
Solidarität, die nie mit Almosen verwechselt werden darf, 
sondern als Schaffung von Möglichkeiten zu sehen ist, damit 
alle Bewohner unserer – und vieler anderer – Städte ihr 
Leben in Würde entfalten können. Die Zeit lehrt uns gerade, 
dass die bloß geographische Eingliederung der Menschen 
nicht ausreicht, sondern dass die Herausforderung in einer 
starken kulturellen Integration besteht.  
 Auf diese Weise wird die Gemeinschaft der 
europäischen Völker die Versuchung überwinden können, 
sich auf einseitige Paradigmen zurückzuziehen und sich auf 
„ideologische Kolonialisierungen“ einzulassen. So wird sie 
vielmehr die Größe der europäischen Seele wiederentdecken, 
die aus der Begegnung von Zivilisationen und Völkern 
entstanden ist, die viel weiter als die gegenwärtigen Grenzen 



19 
 

der Europäischen Union geht und berufen ist, zum Vorbild 
für neue Synthesen und des Dialogs zu werden. Das Gesicht 
Europas unterscheidet sich nämlich nicht dadurch, dass es 
sich anderen widersetzt, sondern dass es die Züge 
verschiedener Kulturen eingeprägt trägt und die Schönheit, 
die aus der Überwindung der Beziehungslosigkeit kommt. 
Ohne diese Fähigkeit zur Integration werden die einst von 
Konrad Adenauer gesprochenen Worte heute als 
Prophezeiung der Zukunft erklingen: »Die Zukunft der 
abendländischen Menschheit [ist] durch nichts, aber auch 
durch gar nichts, durch keine politische Spannung so sehr 
gefährdet wie durch die Gefahr der Vermassung, der 
Uniformierung des Denkens und Fühlens, kurz, der 
gesamten Lebensauffassung und durch die Flucht aus der 
Verantwortung, aus der Sorge für sich selbst.«6 
 
Die Fähigkeit zum Dialog 
Wenn es ein Wort gibt, das wir bis zur Erschöpfung 
wiederholen müssen, dann lautet es Dialog. Wir sind 
aufgefordert, eine Kultur des Dialogs zu fördern, indem wir 
mit allen Mitteln Instanzen zu eröffnen suchen, damit dieser 
Dialog möglich wird und uns gestattet, das soziale Gefüge 
neu aufzubauen. Die Kultur des Dialogs impliziert einen 
echten Lernprozess sowie eine Askese, die uns hilft, den 
Anderen als ebenbürtigen Gesprächspartner anzuerkennen, 
und die uns erlaubt, den Fremden, den Migranten, den 
Angehörigen einer anderen Kultur als Subjekt zu betrachten, 
dem man als anerkanntem und geschätztem Gegenüber 
zuhört. Es ist für uns heute dringlich, alle sozialen 
Handlungsträger einzubeziehen, um »eine Kultur, die den 
Dialog als Form der Begegnung bevorzugt,« zu fördern, indem 

                                                 
6 Ansprache auf dem Deutschen Handwerkertag, Düsseldorf, 27. April 1952. 
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wir »die Suche nach Einvernehmen und Übereinkünften 
[vorantreiben], ohne sie jedoch von der Sorge um eine 
gerechte Gesellschaft zu trennen, die erinnerungsfähig ist 
und niemanden ausschließt« (Apostolisches Schreiben 
Evangelii gaudium, 239). Der Frieden wird in dem Maß 
dauerhaft sein, wie wir unsere Kinder mit den Werkzeugen 
des Dialogs ausrüsten und sie den „guten Kampf“ der 
Begegnung und der Verhandlung lehren. Auf diese Weise 
werden wir ihnen eine Kultur als Erbe überlassen können, 
die Strategien zu umreißen weiß, die nicht zum Tod, sondern 
zum Leben, nicht zur Ausschließung, sondern zur Integration 
führen. 
 Diese Kultur des Dialogs, die in alle schulischen 
Lehrpläne als übergreifende Achse der Fächer aufgenommen 
werden müsste, wird dazu verhelfen, der jungen Generation 
eine andere Art der Konfliktlösung einzuprägen als jene, an 
die wir sie jetzt gewöhnen. Heute ist es dringend nötig, 
„Koalitionen“ schaffen zu können, die nicht mehr nur 
militärisch oder wirtschaftlich, sondern kulturell, 
erzieherisch, philosophisch und religiös sind. Koalitionen, die 
herausstellen, dass es bei vielen Auseinandersetzungen oft 
um die Macht wirtschaftlicher Gruppen geht. Es braucht 
Koalitionen, die fähig sind, das Volk vor der Benutzung 
durch unlautere Ziele zu verteidigen. Rüsten wir unsere 
Leute mit der Kultur des Dialogs und der Begegnung aus. 
 
Die Fähigkeit, etwas hervorzubringen 
 Der Dialog und alles, was er mit sich bringt, erinnern 
uns daran, dass keiner sich darauf beschränken kann, 
Zuschauer oder bloßer Beobachter zu sein. Alle, vom 
Kleinsten bis zum Größten, bilden einen aktiven Part beim 
Aufbau einer integrierten und versöhnten Gesellschaft. Diese 
Kultur ist möglich, wenn alle an ihrer Ausgestaltung und 
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ihrem Aufbau teilhaben. Die gegenwärtige Situation lässt 
keine bloßen Zaungäste der Kämpfe anderer zu. Sie ist im 
Gegenteil ein deutlicher Appell an die persönliche und soziale 
Verantwortung. 
 In diesem Sinne spielen unsere jungen Menschen eine 
dominierende Rolle. Sie sind nicht die Zukunft unserer 
Völker, sie sind ihre Gegenwart. Schon heute schmieden sie 
mit ihren Träumen und mit ihrem Leben den europäischen 
Geist. Wir können nicht an ein Morgen denken, ohne dass 
wir ihnen eine wirkliche Teilhabe als Träger der Veränderung 
und des Wandels anbieten. Wir können uns Europa nicht 
vorstellen, ohne dass wir sie einbeziehen und zu 
Protagonisten dieses Traums machen. 
 Kürzlich habe ich über diesen Aspekt nachgedacht, 
und ich habe mich gefragt: Wie können wir unsere jungen 
Menschen an diesem Aufbau teilhaben lassen, wenn wir 
ihnen die Arbeit vorenthalten? Wenn wir ihnen keine würdige 
Arbeiten geben, die ihnen erlauben, sich mit Hilfe ihrer 
Hände, ihrer Intelligenz und ihren Energien zu entwickeln? 
Wie können wir behaupten, ihnen die Bedeutung von 
Protagonisten zuzugestehen, wenn die Quoten der 
Arbeitslosigkeit und der Unterbeschäftigung von Millionen 
von jungen Europäern ansteigen? Wie können wir es 
vermeiden, unsere jungen Menschen zu verlieren, die auf der 
Suche nach Idealen und nach einem Zugehörigkeitsgefühl 
schließlich anderswohin gehen, weil wir ihnen hier in ihrem 
Land keine Gelegenheiten und keine Werte zu vermitteln 
vermögen? 
 »Die gerechte Verteilung der Früchte der Erde und der 
menschlichen Arbeit ist keine bloße Philanthropie. Es ist eine 
moralische Pflicht«7. Wenn wir unsere Gesellschaft anders 

                                                 
7 Ansprache beim Welttreffen der Volksbewegungen, Santa Cruz de la Sierra, 9. Juli 2015. 
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konzipieren wollen, müssen wir würdige und lukrative 
Arbeitsplätze schaffen, besonders für unsere jungen 
Menschen. 
 Das erfordert die Suche nach neuen 
Wirtschaftsmodellen, die in höherem Maße inklusiv und 
gerecht sind. Sie sollen nicht darauf ausgerichtet sein, nur 
einigen wenigen zu dienen, sondern vielmehr dem Wohl jedes 
Menschen und der Gesellschaft. Und das verlangt den 
Übergang von einer „verflüssigten“ Wirtschaft zu einer 
sozialen Wirtschaft. Ich denke zum Beispiel an die soziale 
Marktwirtschaft, zu der auch meine Vorgänger ermutigt 
haben (vgl. Johannes Paul II. Ansprache an den Botschafter 
der Bundesrepublik Deutschland, 8. November 1990). Es ist 
nötig, von einer Wirtschaft, die auf den Verdienst und den 
Profit auf der Basis von Spekulation und Darlehen auf 
Zinsen zielt, zu einer sozialen Wirtschaft überzugehen, die in 
die Menschen investiert, indem sie Arbeitsplätze und 
Qualifikation schafft. 
 Von einer „verflüssigten“ Wirtschaft, die dazu neigt, 
Korruption als Mittel zur Erzielung von Gewinnen zu 
begünstigen, müssen wir zu einer sozialen Wirtschaft 
gelangen, die den Zugang zum Land und zum Dach über dem 
Kopf garantiert. Und dies mittels der Arbeit als dem Umfeld, 
in dem die Menschen und die Gemeinschaften »viele 
Dimensionen des Lebens ins Spiel [bringen können]: die 
Kreativität, die Planung der Zukunft, die Entwicklung der 
Fähigkeiten, die Ausübung der Werte, die Kommunikation 
mit den anderen, eine Haltung der Anbetung. In der 
weltweiten sozialen Wirklichkeit von heute ist es daher über 
die begrenzten Interessen der Unternehmen und einer 
fragwürdigen wirtschaftlichen Rationalität hinaus notwendig, 
‚dass als Priorität weiterhin das Ziel verfolgt wird, allen 
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Zugang zur Arbeit zu verschaffen‘8« (Enzyklika Laudato si‘, 
127). 
 Wenn wir eine menschenwürdige Zukunft anstreben 
wollen, wenn wir eine friedliche Zukunft für unsere 
Gesellschaft wünschen, können wir sie nur erreichen, indem 
wir auf die wahre Inklusion setzen: »die, welche die würdige, 
freie, kreative, beteiligte und solidarische Arbeit gibt«9. Dieser 
Übergang (von einer „verflüssigten“ zu einer sozialen 
Wirtschaft) vermittelt nicht nur neue Perspektiven und 
konkrete Gelegenheiten zur Integration und Inklusion, 
sondern eröffnet uns von neuem die Fähigkeit von jenem 
Humanismus zu träumen, dessen Wiege und Quelle Europa 
einst war. 
 Am Wiederaufblühen eines zwar müden, aber immer 
noch an Energien und Kapazitäten reichen Europas kann 
und soll die Kirche mitwirken. Ihre Aufgabe fällt mit ihrer 
Mission zusammen, der Verkündigung des Evangeliums. 
Diese zeigt sich heute mehr denn je vor allem dahin, dass wir 
dem Menschen mit seinen Verletzungen entgegenkommen, 
indem wir ihm die starke und zugleich schlichte Gegenwart 
Christi bringen, seine tröstende und ermutigende 
Barmherzigkeit. Gott möchte unter den Menschen wohnen, 
aber das kann er nur mit Männern und Frauen erreichen, die 
– wie einst die großen Glaubensboten des Kontinents – von 
ihm angerührt sind und das Evangelium leben, ohne nach 
etwas anderem zu suchen. Nur eine Kirche, die reich an 
Zeugen ist, vermag von neuem das reine Wasser des 
Evangeliums auf die Wurzeln Europas zu geben. Dabei ist 
der Weg der Christen auf die volle Gemeinschaft hin ein 
großes Zeichen der Zeit, aber auch ein dringendes 

                                                 
8 BENEDIKT XVI., Enzyklika Caritas in veritate (29. Juni 2009), 32: AAS 101 (2009), 666. 
9 Ansprache beim Welttreffen der Volksbewegungen, Santa Cruz de la Sierra, 9. Juli 2015. 
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Erfordernis, um dem Ruf des Herrn zu entsprechen, dass alle 
eins sein sollen (vgl. Joh 17,21). 
 Mit dem Verstand und mit dem Herz, mit Hoffnung 
und ohne leere Nostalgien, als Sohn, der in der Mutter 
Europa seine Lebens- und Glaubenswurzeln hat, träume ich 
von einem neuen europäischen Humanismus: »Es bedarf eines 
ständigen Weges der Humanisierung«, und dazu braucht es 
»Gedächtnis, Mut und eine gesunde menschliche 
Zukunftsvision«10. Ich träume von einem jungen Europa, das 
fähig ist, noch Mutter zu sein: eine Mutter, die Leben hat, 
weil sie das Leben achtet und Hoffnung für das Leben bietet. 
Ich träume von einem Europa, das sich um das Kind 
kümmert, das dem Armen brüderlich beisteht und ebenso 
dem, der Aufnahme suchend kommt, weil er nichts mehr hat 
und um Hilfe bittet. Ich träume von einem Europa, das die 
Kranken und die alten Menschen anhört und ihnen 
Wertschätzung entgegenbringt, auf dass sie nicht zu 
unproduktiven Abfallsgegenständen herabgesetzt werden. Ich 
träume von einem Europa, in dem das Migrantsein kein 
Verbrechen ist, sondern vielmehr eine Einladung zu einem 
größeren Einsatz mit der Würde der ganzen menschlichen 
Person. Ich träume von einem Europa, wo die jungen 
Menschen die reine Luft der Ehrlichkeit atmen, wo sie die 
Schönheit der Kultur und eines einfachen Lebens lieben, die 
nicht von den endlosen Bedürfnissen des Konsumismus 
beschmutzt ist; wo das Heiraten und der Kinderwunsch eine 
Verantwortung wie eine große Freude sind und kein Problem 
darstellen, weil es an einer hinreichend stabilen Arbeit fehlt. 
Ich träume von einem Europa der Familien mit einer echt 
wirksamen Politik, die mehr in die Gesichter als auf die 
Zahlen blickt und mehr auf die Geburt von Kindern als auf 

                                                 
10 Ansprache an den Europarat, Straßburg, 25. November 2014. 
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die Vermehrung der Güter achtet. Ich träume von einem 
Europa, das die Rechte des Einzelnen fördert und schützt, 
ohne die Verpflichtungen gegenüber der Gemeinschaft außer 
Acht zu lassen. Ich träume von einem Europa, von dem man 
nicht sagen kann, dass sein Einsatz für die Menschenrechte 
an letzter Stelle seiner Visionen stand. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Es gilt das gesprochene Wort.) 
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